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'< Az előfizetők, a hirdetések meg- : 
szabásánál, 20%-njri kedvezmény

ben részesülnek.

l i i a d ó - t u l a j d o n o s  I L I  J N C Z  G Y U L A .

Önállóság.
„ Embertársának az leghívebb barátja, 
ki előmenetelére mó<lot ád s így 
>/úl hozzá : „fáradozz s magad légy 
jobb léted szerzője."

Gr. Széchenyi István.

Alijx van szánalomra méltóbb az 
olyan embernél, ki megszokta mar a 
járszalagon való vezettetést annyira, hogy 
ii..v testi, mint lelki munkáiban köpte 
len egyetlen lépést tenni előre, mások 
befolyása és tanácsadása nélkül.

Az ilyen, csak a f é le m b e r  neve
zetet érdemli meg, s has -nló az olyan 
teremtményekhez, melyeknek zabola 
vagy ostor kell, hogy a járt utón meg
tartassanak.

Krdekes tanulmányt nyújt egy ilye11 
ember a „v  i 1 á g k ö z v é 1 e m é n y é v e 1“ 
szemben, melyet t. i. a t ö b b s é g  sze
mélyik, vagy napi és országos esemény 
felett hangoztat.

Saját magának véleménye nincs, 
igy azok után indul, kik kisebb nagyobi: 
érdekeltségből, legtöbbször alacsony ön
érdekből, hivatva érzik magukat a fenn 
forgó ügyben nyilvánosan szót emelni 
s ez az oka. hogy gyakran a legszen
tebb iigv bajnoka, sőt még a méltatla
nul bántalmazott is kisebbségben marad 
igazságával, s elvonulni, sőt futni kény 
télen a közvéleménynek minden oldalról 
feléje zúduló káromlásai ellen; de épen 
azért, mert ti kissé mélyebb belátással 
biró, tudja, hogy a világ közvéleményét 
lhiiigoztatók csoportja részében elv

ez adhatja meg egy honpolgárnak az 
i g a z  há z  a f i ság  nevezetét! Ki elvére 
alkuszik, akar a körülményekkel, akar 
egyes érdekhajhászokkal, az a csalóknak 
legalsó fokán áll, s mint ilyen, maga
sabb szempontból, a legkeményebb bün
tetésre lenne méltó.

A ki a m un k a ,  ö n t u d a t  és ö n 
b e c s  é r z e t  hármas lépcsőjén felemel
kedett, oly magaslatra jutott fel, honnan 
édes nyugalommal lehet lenézni az élet 
nagy ellenségét, ama nagyr h a t a l m a t :  
a m ú l a n d ó s á g o t ;  m igaz, ki a kiin
dulás pontjáról az erkölcsi magasságra 
vezető lépcsőknek hátat fordítva, az ön
zés. tá g  e 1 v ii s é g és j e l l e  n i - ár u l  ás 
mélységbe vezető utain halad, pénz és 
vagyonra szert tehet ugyan, de benső 
értéke csekélyebb lesz legértéktelenebb 
pénzdarabjánál, s ott alant a világtalan 
világban lesz elesett halottja a hazai és 
polgári erkölcsi világrendnek.

Törekedjünk azért önállóságra, füg
getlenségre! „Tanulj nélkülözni idegen 
segélyt, — mond Zschokke, —  és ha
talmas leszesz"!

( ’sák Jenő.

A  helyzet képe

Rétköz. 1875. ápril 20.

Tisztelt szerkesztő ur! Midőn a frauezifl
porosz hahóm folyt, sokat olvastuk a lapokbun 
ezt a kifejezést -a helyzet képe.* Én is meg 
értve és tapasztalva helyzetünket a Rétközön 
gondolkozóba estem, hogy erről a mi h e l y  
z e t ü n k  képéről irjak-e valamit, vagy nem?télén  e m b e re k b ő l áll. nem  adhat sok a t / e t ü n k  képéről inak-e valamit vagy nemV 

. . . .  „ rszemhe jutott aztan. hogy a hallgatás bele-
az ily  k^oz v e i é i n  é l i )  . e  4 J (egyezést jelent, —  közpéldabeszéd szerint —
m in d ig  ö n á l l ó s á g á t ,  s habar ne néz • „ej,0gy azt gondolják a körülöttünk levő vidé- 
az á r e llen  úszn i, m ég  sem  v á lasztja j kék. és különösen a nyíri urak —  mint fel
ennék  k é n y e lm e s  e llen k ező jé t. 1 számithatlan kárainknak fóföokozói, -  hogy

\z ü i i á l l ú » H L ' o t  nem  lehet ajiín- ■»< ><* —  »  " ií .o k  állal eltorzított helyzetkép- 
. , ,  , , | t o ’ pel nagvon meg vagvunk e leg e ibe ; ha becses
lám  ek-tncé az e m b e re k n e k , 1 "  |.,|,jái»n helyt a.l cukkemiu-k, kifejezést adok
le g c se k é ly e b b  lu vatas k ö zb e n  sem  le lie tj vjJ^künk közérzületének és méltatlan szenve- 
ura az e m b e r h e lyzetén ek . Ö rö k re  ig a z  (léseinek.*)
lesz Z se b ü k k e l iák am a m on d a ta : „C sa k  lebruár utolján és mártius elején amint 
az n in cs e lv e sz v e , ki ön m a gá t nem  /  kegyetlen tél kemény pánczélját enyhíteni 

. . .  le s  lágyítani kezde. a fagy es ho távozni koz-
h a g y j*  e lv eszn i.  ̂ I eltávozott az adóhajtó is a nyakunkról.

A z  ö n á l l ó s á g  f ü g g e t l e n s é g  ezen emlékezetes és leztatő szavakat hangoz 
m lkiil nem  k é p z e lh e tő !  A  m unka a fiig - tatva felénk. „Nem hagylak titeket árvául, ha- 
, . , . , 1 , jeli .  Ml n  . .Iliin.’.-1 'n'-Klér.-k hozzál.,k- ltoményiliik

J lehet tehat. hogy nem távozott el örökre, bar
sag  koroiia ju . • úgy lett volna, hanem mint mondó, ismét meg-

r<irok* dj<-k azért nitndenki "inill** ! hozzánk, hogy mikor, azt ugyan igy egy 
sí<rra. saját h ivatsiskörében . m int ipa- >z.erre megmondani min tudjuk, mert a mos 
n .s. m int i m b e i ;  d e  törek ed jék  m in d é !  tani uj kormányzati rendszer emberei. helyhez

é r i . .  • . ... i... L - ' é s  idohoz kötve iiinesenek. egvik jön, másikto k  felett m int g y e rm e k e  a liaznuaK s . , .. .  r - . J , ,  ,. | meg\. Nzovsl. hogv adoliajionk lesz, az sokkalmint tajii i nemzetnek. 1 _*___________ .
< i ll á I I é  s á g  a z  e l v e k  t C r é  11! J  », TmloHÍUsait H iim n vrnaiük. S/c:

biztosabb, mint az. hogy a szegény papok és 
tanítók államsegélyt kapnak ebben az évben, 
mert a magas minisztérium teljesen meg van 
győződve arról, hogy a szegény papoknak és 
tanítóknak nagyobb szükségük van az adóbaj- 
tóra. mint a / államsegélyre.

Adóhajtónk jelenleg — hála istennek — 
nincs, igen de van szikszavas és ammóniákkal 
telt jóféle nyíri vizünk, és pedig nem csekély 
mértékben, ugv hogy kaszálóink alant fekvő 
vetéseink és tavaszi alá szánt földeink mind 
áldozatai lettek a nyíri urak által mestersége
sen csinált sánezokon lefolyt kártékony vizeik
nek. S  a hol szép vetéseket lehetet volna 
szemlélnünk és tavasz alá szántanunk: hallunk 
béka koncertet, szárcsák, kacsák hápogását, 
hidak gágogását, melyek oly büszkén úszkál - 

ak a nyíri urak vizén, hogy egy lotávolságra 
nem is várják he a számítással élő istenfélő 
embert.

S most már, a ki tudja azt, hogy az 
adóhajtó, az iij nevelési rendszer vívmányára, 

alkotmányos életünkre, mily eljárási modor
án teszi fel a méltatlanul károsult családokra 
községekre a haladó kor győzelmi babérját; 
ki tudja azt. hogy a mesterségesen ránk 

jcsátott óriási nyiriviz, mely előtt most még 
tiltó is le van zárva, mily borzasztó károkat 

tesz. a ki érzi és tudja azt. hogy már lisza 
lhagyta elvét, —  vagyis akarom mondani 

medrét —  áttért a jobb és mind a két pártra 
—  vagyis partra —  a ki tudja azt. hogy a 
hűtlen elem, mily lnitelenséget és kárt tehet 
szétáradásával és kirohanásával, a régóta gond
dal ápolt régi és uj határokon; a ki aztán 
égre tudja azt is. hogy e tavaszszal lábra 

kapott S z é l  mindig csak fuj és fuj, és az 
ember gazdálkodási jövedelmébe mily csalfa 
és fucs számítást tesz: az tisztába lehet a mi 
keserves helyzetünk siralmas képével.

Igazán, ha az ember nézi és hallgatja a 
Rétközön az egyes faluk hangulatát, körülbelül 
ily eredményre jut. Radon kezdem, mert 
vindikálja magának a „világ közepe* elne
vezést.

1. R a d o n .  Husvét óta mindig a m e s s i -  
a 11c u s  z s o l t á r o k a t  é n e k l i k ;  triónak 
ledig azt, hogy „se ide, se oda, nincs kuporodni 
iova.“ — a víz miatt;

2. M e g y e i e n ,  habjuk, hogy a széna 
fogyatékán van. a nyíri viz pedig már egész a 
kertek alá érkezett: úgy hogy már „sem széna,

m abrak a szénatartóba. viz pedig már any- 
nyi van. hogy nem fér a tóba.*

Csakis Kemecsének kellemes a hangja 
Mert kevés a vize s rendben van a bankja. 
Költője énekét csicseregve mondja 
Mellé hájion susog „éden* „N y ir fa lo m b ja .*

t. Demeeser: „Kénytelen felnyitni nyírvíznek 
az ajtót,

Nem i> kivan ezért nyíri uraknak jút.“

Ké k : búsulva tölti a tavaszi napot 
Mert elvitték tele a fiatal papid.

*;. Rosatereoz. Nagyhalász saz óriás Dombrád 
Mondja: Rétköz, vigyázI mert T i s z a  vészt

t a  i t i  : / a .

E g y csal ád története.
(Regényes korrajz)

V  K É S Z .

A i  a t h e i s t a

(folytatás.)

A lelkész ezalatt szintén a jegyzővel' 
foglalkozott elméjében, neki is fájt \alami. és 
ez .íz. hogy nem képes megjavítani ezt az. 
em bert' Mindamellett nem veszté el türel
met 1 Most épen azon töri elméjét, miképen 
lehetne ez embert valami jótétemény által 
megnyerni az emberek iiánti szeleteire és 
bizalomra, azután ezen alapon fel lehetne épí
tem az istenbe vetett hitet, szeretetet és lii- 
zalmnt is.

Hosszas tűnődés után abban állapodott 
meg. hogy kísérletet te>z megharagitására. 
Volt a faluban egy sokat szenvedett, de tör
het len jellemű, becsülete^, szelíd teremtés, ki 
csaknem a végnvomorral küzkődött, e/t a 
lelkész künyörUletböl házához fogadó, azt gon

dolta ki. hogy ha e nő rászánna magát e lé
pésre. az még talán faraghatna belőle valamit 
t.ondolta. majd meghozza ezt is az idő.

Midőn épeu eképen tűnődnek, kopogtató 
hallatszik ajtaján.

Néhány értelmes földes/, lépett be hozzá
Mi jót hoztak kigyelmetek V ' Kerül 

jenek feljebb, foglaljanak helyet !
Tanái skérdés végett fordultunk ti.-/ 

telendő uramhoz, mert hát kitől várhatnánk 
azt inkább, mint a lelki atyától ?

— Mondják el bátran barátim .' llát ha 
valamiben szolgalatjukra lehetek.

—  Csak annyiból áll az, szólal meg egy ik, 
hogy a nép nagyon forrong, valahogy kitudták, 
hogy tisztelendő uramat a jegyző árulta el, 
most tehát még magunk sem tudjuk, hogy 
mit akarnak vele tenni, csakhogy vagy az. éj 
szaka, vagy holnap valami csúfságot akarna' 
rajta tenni, csak valami egyéb veszedelem ne 
történjék

Ejnye 1 ejnye ! Rizony ez nagy haj. 
hanem majd csak megakadályozzuk azt valn 
hogy ! Nem tudják kigy elmetek, ki a tó ebbe 
a dologban !

Nem tudjuk bizony mi, csakhogy a fia 
tulok közt van a „sete-suta* !

D e b r e c z e n ,  1875. ápr. 28.

hoz. rád.

7. A dombokon épült kies Nagy kanyaron 
Nem v olt s nem is lesz haj, sem télen sem nyáron 

Z e m p l é n i .

Vasárnap, ápril hó 25-én méltó folytatása 
következett a múlt pénteki látványosságnak. Már 
dél múltán megkezdetett a városról a vasúti 
indóház környékére a minden rendű rangú és 
korú nép kivonulása, hogy mindanyian szem
tanúi lehessenek azon rablóknak és orgazdák
nak, kiknek a fővárosból idehozatásuk mos
tanra jeleztetett. — Esztendőn át alkalmasint 
nincs oly gazdag bevétele a vasúti pénztárnak, 
mint ezen alkalommal volt, a perronrai beme- 
hetésért begyült belépti dijjakból. — A vasúti 
indóháznál ez alkalommal is kellő számban 
állottak a szuronyos vitézek az illetők tisztes
séges fogadtatására s a rémitő néptömeg 
rendben tartására. A fél 4 óra előtt kevéssel 
Budapest felől megjött vonat egyik 2-od osz
tályú Kocsijából elsőben is Baranyi G. bihar- 
megyei csendbiztos, ki Dobosnak ide történt 
kisértetése napjának estelyén a fővárosba kül
detett volt fel, lépett ki, és ment egy hátrábbeső
3-ad osztályú vaggonhoz, melynek egyik ajtaján 
csakhamar Horváth J. nevű fővárosi rendbiz
tos egyenruhája tűnt elő, s ki meggyőződvén 
és tudomást szerezvén a további teendőkre 
nézve: leparancsolta az ezer meg ezer kiváncsi 
szemektől várva várt gyalázatos társaságot; 
mert ilyet képeztek a látvány tárgyául csak
hamar kiszállottak; és pedig Katona Gábor, 
Dobosnak méltó rablótársa, ki M.-Pályiba való, 
45 év körüli magas, ragyás képű egyén; Mol
nár István, balkányi származású, valamivel 
fiatalabb, alacsony, czigány kinézésű, s ki ál
lítólag Debreczenben is huzamosb ideig nap- 
számoskodott, s a rablóknak budapesti szál
lásadójuk s orgazdájuk; a harmadik személy 
volt Turcaányi Johanna, Turóczmegyéből való, 
26 év körüli sugár alak, finom arczczal, melyet 
a fe /n  volt fekete selyem kendővel teljesen 
befedni iparkodott, ez volt a Dobos kedvese; 
ez már kevéssel ezelőtt a fővárosi rendőrség 
által el is fogatott, mit Dobos nehány lépés
nyiről látott is, de jókor elillant; ennek laká
sán találtattak az egyúttal két lepecsételt 
bóröndbeu szinte elhozott fegyverek, s külön
féle öltözetek a rablók számára; —  ez a nő 
mostau.ban beteges volt, és azon levél folytán, 
melyben ennek állapotát Katona tudatni akarta 
Dobossal, kinek elfogatását még csütörtökön 
nem tudta, került elő a helybeli főkapitánynak 
péntekre liradóra a fővárosi rendőrséghez me- 

! nesztett távirati megkeresése után az emlitett 
barom egyén, és a negyedik, ki utoljára meg- 

] említendő: Farkas Terka, a KatonaG. kedvese; 
egy Akasztó helységbeli származású alacsony, 
30 éven feiü.i nő; mindnyájan kezeiken vas- 
pereczeket mutogatván. Az innen, a mondott 
időben felküldött távirat nyomán, már hajnali 
3 órakor M o l n á r  Istvánnak kerepesi-ut 
4G-dik szám. 2-ik ajtó alatt levő lakásán még 
ágyaikban ’ epettek együtt meg a czinkos tár 
sak. a Dobos kedvese kivételével, de a kinek- 
lakását a rendőrség tudván, könnyen elfogat- 
tathatott. A bevonulás oly rémitö néptömeg* 
ben történt meg, hogy a szuronyos rendőrök* 
nck óriási fáradtságba került utat törni; meg* 
számlálhatlan, a legnagyobb mérvű kíváncsisá
got tükröző szemek kereszttüzei közepett vo
nultak be az említettek : elől a két férfi, utrnuk 
a két nő. A városházánál ezúttal is a kir. 
ügyész személyes jelenlétében történt meg az

Na no féljenek ki gyei inetek semmit, hogy én szeretlek tégedet, sajnálnám, ha bör- 
mniijeiK k haza. s ha találkoznak a legények- tönbe kerülnél, de ha valamit csináltok én 
ki-i. C'ilapilsák okét szelíd bölcseséggel. Kon- fel foglak tégedet jelenteni, s nagy baj lesz
dór Gábort pedig küldjék el ide hozzám abból.
azonnal. I —  Most azt mondom jól viseljétek ma-

-  Az előkel** földmivelők eltávoztak ! gat okát. mert én is ott leszek, s tudod nem
Egy felóra múlva bekopogtatott a falu legszebb, 'j ó  lenne ott kettőnknek találkozni! 
h-itpajzinabb legénye Kondor Gábor tiszteletes | —  Már tiszteletes uram ! én hát nem
tiramhn/.

— No G ábor! szólítja öt meg tisztele- 
uram. — Ülj l e ! mi újság a faluban ?

—  Nincsen semmi sem tiszteletes uram! 
G ábor! Nézz a szemembe l Mondd

meg, illik-*1 egy oly becsületes, derék magyar- 
legénynek hazudni mint te V

Gábor nem felelt semmit, csak lesütötte 
szemeit.

Na mondok hát én neked újságot Gá
bor ! Ti valami csúfot akartok az éjszaka ten
ni a ti becsületes jegyzőtökön ! Na mond meg 
mit akartok tenni V

Ha már csakugyan tudja tiszteletes 
uram. nem tagadom, hogy valami lesz. de azt 
ne tessék kérdezni, hogy mi. mert azt senki
nek sem mondhatom meg ! Megeskiidtüuk rá, 
hogy a/t nem fogja megtudni senki.

—  En meg azt mondom neked Gáboi,

leszek ott, még ma kimegyek a faluból, még a 
határból is, ha valami lesz, azért én felelős 
nem leszek.

Ezen szavak után Kondor Gáborunk alá- 
za osan köszönt és eltávozott.

Következett az e s tv e ; Tornai uram a 
egyzö laka felé tartott, s nehány perez múlva 
jeköszöntütt hozzá.

A jegyző szokásos kedélytelen hangula
tában volt, nem is tudta egészen elleplezni 
kellemetlen helyzete feletti boszankodását ; 
bár mennyire gyűlölte legyen is a lelkészt, mé
gis óhajtotta volna, ha a lelkészt tisztessége
in  elláthatta volna : az álbüszkeség dolgozott 

nála. szégyelte. hogy a kényelem és az asztal 
nála nem versenyezhet a tiszteletes uraméval.

A lelkész igen nagy emberi smerő volt, 
midőn kijelenté a jegyzőnek, hogy ö  ina az 
egész est vét nála szándékozik eltölteni, észre 
vette a kellemetlen arczkifejezést a jegyzőnél



átadás. és c skhamar a budapesti kérőknek
átadatlak a levett bilincsek, melyek helyett 
csupán Katona (iábor nyert a lábára vasakat, 
ez alkalommal kitűnt, hogy jobb lábán a nagy 
uj hiányzik A már itr levő 5 egyénhez ma
holnap a b dik a Temesváron elfogott Onyalka 
i> ontlakozaud.

r. I.

Búj apr. 28. 1875.
A Debreczenben apr. 15— 19. tartatott 

let. egy ház kerti let i gyűlésből közlöm a ..S z a- 
b o 1 c s" olvasóival a következő pontokat.

A in a g > a i p r őt .  e g y e t o m felál
lításának szüksége, tavaji őszi gyűlésünkön 
mondatott ki s felhivattak általunk a többi 
piot. egy liazkei öletek, e tárgyban nem csak 
nyila kozni, honéin a szükséges eloiutézkedése- 
ket - megtenni közös összejövetelek tartására, 
s ; z e-'Zim* mielőbbi megtestesülésének elóké- 
s/ité-.óe : pie-pök ur jelenti, hogy ez ügyben 
a lobbi eevna/kerületek részéről mindeddig 
M inim sem történt, remélhető, hogy jelen ta
vaszi leülőseiken fognak intézkedni. 11a a Bu- 
dape.- i > evetemen a róni. katli. theologiai 
faku n * l' tt kellő számú tanszékeket állít
hatnának 1 toiiiden bevett hitfelekezet theo- 
logiaja taiot.isara, ta mire fájdalom, jelen
ít- film  , m i - sínes, a mi pedig kimondha
tatlanul >, i .. . t - hasznos lenne már az 
állal i- lm.-v a különböző vallások papjai egy 
k««z.:i i* sót némely tantárgyakat, mint
pl. Z'baMUilitó vallástant, egytttt hall
gatva. I •• ' .te: f i  *'k) —  akkor a prot. egye
temi. tói cs.t!» a átmeneti itlosztikban s a 
vei-.nv k.-tlvet ii lenne szükség; de igy, annak 
fela a-a oiy eloilázbatlai) és nelkuiozlietleu 
él* t ktotles. hogy a hoz minél előbb ltozz.á kell 
fognunk, s egyesített erőkkel létre is hoz
hatjuk.

Második fontosságú tárgy volt a
j  o e a k a d < m i a kérdése. Az oktatásügyi 
mii ti i verd e ó té n e k  In  teljesen meg akar 
üáiik felt Ini. i :v még I>ebreczetiben 't jogi 
taiis/ek lenne ;«• .*I.i!nmlő. mihez pénz kellene, 
de i: ‘aponás az lett. A jogi Un
iói vamot I* i . 't tn i nem  eng dhetvén. i.zt a
követelt ukatit i : színvonalra kívánjuk emelni, 
a szükséges | .; ap eloállitására első sorban
D ebierz.n v a ló s it  tekinté lyes küldöttség által 
n iegk .tf-v. ii. n.; pl egy n. kerületünk egyházait 
s egyes n voblt birtoko-ait az áidozattételre 
püspöki I* h ivő szózat áltál buzdítván és lel
kesítvén: 1 in nőm városa százezer ft. alaptö
ket ajánlott a - ik.idémiára, ha az nem Pá
pán. hanem az o kelteiében állittatik tel; lm 
Debreiven is k e p e -  lenne — akaratáról 
semmi két.. _ m .o  —  ily fonna áldozatot hozni, 
akkor nem esik a jogakadémiat létesitné, ha
nem egy döntő 1 pest tenne ahoz is, hogy a 
prot. egyetem ott legyen.

Harmadik fontos ügy. mit kienielendonek 
tartok: a B i t i e n  t i i í b n r  cziinü egyete
mes prot. papi nyugdíj és gyáiuintézet terve 
zete. Az • gvhá/keiület a terv érdemleges tár
gyalá sa im  nem bnesátkozott, hanem az egy
házmegyéket szólítja fel. hogy a következő 
augusztusi gvillésre e tárgyban; megállapodá
saikat térje /szék be. hogy a már megválasz
tott egyh. kei bizottság, azok nyomán véle
mény es jelenteset még a gyűlés folyama alatt 
e ké 'Z.itbosse  é s beadhassa. Véleményem szerint 
a nagy banyai egyházmegye valódi prot. szel 
lemben járt el. midőn e tárgyban, mielőtt 
bataro/athozatalba bo« -átkozott volna, vetemé
nyes nyilatkozatra az egy házakat szólitá fel.

\ égül méltónak tartom a feleralitésre e 
következő pontot. Indítvány folytán határozatba 
me.it. hogy a mely egyházmegy elten még nem 
volnának eletbe léptetve a papi értekezletek, 
niiiiél előbb léptessenek életbe . azokban szak
szerű felolvasások tartas-anak. -  a t a r t o t t  
f e l o l v a s á s o k  a *> ü  n p ö k i h i v a 
t a l h o z  b e k ü l d  e s s e n e k .  A határozat 
első részére semmi észrevételem sincs, de an
nak hátulsó részére, mely a ritkított szavak
ban foglaltatik, némi mondani valóm van A 
gyűlésben is megmondtam, s itt is kimondom, 
hogy az.t nem helyeselhetem. Az a dolognak 
még á r t a t l a n  oldala, hogy az. ősz. ember 
is azon szép iskolai gyermek évekre emlékez

és más körülmények között talán nem lett 
volna a jegyző uram terhére, de most biztosan 
hívén, hogy valami nem várt rendkívüli ese
mény van készülölien, úgy viselte magát, 
mintha észre nein vette volna a jegyző fész- 
kelodését. s inkább eltűrte a szívesen nem 
láttatást, minthogy tudta, meg ne akadályozza 
a talán igen keserűen végződhető esemé
nyeket.

A szokásos üdvözletek után hosszú pansa 
következett. Végre a lelkész, törte meg a 
csendet.

Kedves barátom! Ön igen sivár életet 
élbet, önnek meglehetős jövedelme van. és 
mégis olv kényelmetlen helyzetben van. hogy 
helyzetével még egy diákféle ember sem örö
mest cserélne 1 Valóban csodálom, hogy meg 
nem unta még ezt a helyzetet! Látja, egy 
hil, munkás, tiszta erkölcsik és takarékos no 
mennyire inogvidámitaná e lakot, s mennyire 
boldoggá tehetné önt.

— Csak erről ne beszéljen ti sztélét es ur! 
Volt alkalmam ifjúságom kezdete óta. mely 
már komlóéiul I < esztendőt tesz ki. meggyő
ződnöm a nuk erkölcsisege és hűsége felől 1 
Mik ók V Ördögök angyal bőrben, álbatatlaiiok 
százszivüek !

téti. mikor labor liebdomadalist kellett írni, s 
a/t a tanárnak benyújtani, hogy isim tje meg 
szellemi képességünket s a s/eiint granditicál 
Joli: de van \ e s z é I y e s oldala is, mely 
nem fpjtóleg. liánéin épen fojtó!.; Imt. A piis 
pnki revisio tudata, nem csak a gyengébb szel
lemeket fogja visszatartani a felolvasás tartá
sától, hanem az erosbeket niég inkább . . . . 
Nem. nem. én teljesseggel nem látom jónak 
— különösen a p r o t e s t a u s egyházi téren 

az. eltörlött censurát visszaállítani.

L i t k e i P é t e r .

N y i r f a l o m b o k .

XI.
(K, > 8/niésztársiilat falun. I rak a színészek Akkor és 
iuo.,1. f  alusi gyógyszerek. A piros bor mint .hóiéra 
orvosság, f'i/eietli'ii reeijic Síuule mint vőlegény. 
Apróbb adomák napjainkból Semmi szUkségiiuk az 

amerikai doktorra!)

Hol volt, hol nem volt? nem «mondjuk 
meg (annyit azonban még is elárulunk, hogy 
megyénk egyik leendő városában történt) az 
ötvenes évek közepe táján egy meglehetős 
szinésztársulat ütött, f-1 \/nidorsátorát abban 
az ócska kastélyban, melyről a magyar regény- 
irodalom egyik kitűnő bajnoka oly kedélyes 
tollrajzokat ád a múlt időkről —  „Emlékira
taidban. —  Epén jókor jöttek . . .  a tél erő
sen tartotta, legény esen viselte magát (mint 
az öregszer vőlegény fiatal mátkája előtt) tehát 
a sártenger nem gátolta a színházba járást 
pénze is volt még akkor, legalább egy kevés, 
a szegény magyar embernek ta „nemzet nap
számosai- kik az adó behajtása által érdeme
sítik magukat a haza hálájára, nem voltak 
még a tájban olyan kőszívű emberek, mint 
civilizáltabb utódaik; és igy a párt fogolás sem 
hiányzott . . . de a mi legfontosabb, épen ak
kor volt teljes virágzásban az áldott idény, 
mely ízletes kolbász- és hurka-taita mával épen 
úgy" korszakot alkot a falusi ember egyhangú 
életél>en. mint az aratás, szüret, dohány bevál
tás és más e fajta kegy adományai az égi és 
földi gondviselésnek.

Így történt aztán, hogy midőn a szom
széd nagy városban, honnan kirándultak, nem 
bírtak megélni, a jelezett községijén még egy 
kis pénzmaglioz is jutottak . . . persze a mit 
kerestek nem volt hol elkölteni.ebédre, vacso
rára ma j i mindig hivatalosok voltak, s ha -  
mint gyakran történt három helyre is hív
ták őket egyszerre, volt annyi eszük megizenni, 
hogy köszönik szépen, ma ide mennek, holnap 
oda. holnapután meg amoda, egyébiránt kezei 
két csókoljak a tekintetes ass/.oiiysúgóknak (még 
akkor nem voltak nagyságosok!) és ha a sor
rend l*evégződik, tehát kegyes engedelmokkel 
újból elólkezdik: — mire aztán gyanitbatólag 
a lón a válasz, hogy nagyon szívesen, s ez igy 
ti ént nap nap után tavaszig, a mikor aztán 
eltávoztak.

Eleim. '  emberek voltak, az igaz. Hogy 
bámultunk akkor rajtok!

Akkor . . .
Most már nem bámulnánk, oh nem ! hi

szen azóta magunk is oly nagy c'óhaladást 
tettünk nz eleimességben, hogy szinte re stelj ük 
hajdani élhetetlenségünket. Hát még idővel 
mennyire vihetjük! Meg lehet ítélni a követ
kezőkből.

Faluhelyen majd minden betegséget bor
ral és boreczettel gjógyitnak nyáron a ko- 
máinass/onyék. persze az előkelőbb házaktól 
kérve s meg nem köszönve a jelezett orvossá
got. mert lu  megköszönnék, nem használna. 
Az igaz. a beteg tba ugyan vaut színét sem 
látja a bornak vagy boreczetuek. no de látja 
a kom i ni asszony, a borral megerősíti szivét, 
s a tinóm boreczettel olyan hatalmas rostölt 
pas/ulyt főz. hogy a persa sah is megehetné. 
s a beteg is meggyógyul tőle szerencsésen.

l'.gy ilyen fajta bejáró komámasszonv 
meghallja bizonyos tiriliáznál az l» i3 - i  járvány 
alkalmával. Imgy a hazulról távozó férj szivére 
köti nejének a netaláni járványosok gondozá
sát és Imgy azoknak, kiken a kór gyomorfá- 
já-sal kezdődik, egy-egy pohár jóféle veres 
bort adjon. i-osra, keiül fordul, megoktatja 
a fél fa.ut, hogy egymás után menjenek az

Hátba a sok közül akadta egy, ki 
hűséges lenne es szeretni tudná önt ?

—  Hiszen épen ez az. melyben kétkedni 
megtanított az élet. A nők között még ki- 
vételre nem találtam . egyik tizenkilenc/, a 
másik egy Inján busz! Nem hiszek nekik. 
Azért hát esik nyomorgóm és remetéskedem 
tovább a 'Írig.

Lás-a. jegyző ur. én egészen más 
fogalmakkal bírok a nők r ó ) ! Szerintem ok va
lóban arra teremtettek. Imgy megosszák éle
tünk fájdalmait és örömeit. Az élet kti/del 
meiben egyetlen I ékepart van. hol a 'okát 
tépett szív kipihenheti magát, és ez a családi 
tűzhely körül található föl egyedül.

—  Es ha úgy volna ! Ha csakugyan el
hinném szavait : ki tekintene én teám ? Ki 
jönne én hozzám V Ez az én fatumom, hogy 
bolyongjak tovább — magánosán !

— Sót ellenkezőleg! én tudnék olyat, 
kivel még boldog lehetne, nincs is messze, én 
hozzám magamhoz közel áll. Lássa ismeri ot. 
Hiszen azt is tudja kiről szólok. Gondoljon 
valamit, hátba még egyszer megáld engem e 
tanácsért?! . Nem i '  gondolhatja, mily üdv 
és boldogság vár az emberre a családi életen 
belől : a nő. a szelíd no vigasztalásai, mennyire 
elűzik az ember homlokáról a gondredoket. a

udvarba, panaszkodjanak gyomortépésről, ja j
gassanak. s azonnal veres borhoz jutnak . 
dictuin, íactuin! a hordó bor hamarosan elfo- 
gvott, s azontúl nem volt többé gyomorbaj. 
koiuámnss/ony i '  kiépült mindennapos gyomor
égéséből.

Milyen összeillő pár lett volna belőle, és
abból a tréfás b .......... i atyafiból, a ki sötét
este. térdig érő sárban láván beteg feleségé
in*/ a helybeli orvost, midőn a recipe már 
kezében volt, megmondta kereken, hogy o bi
zony nem kiséri házához az orvost, ha csak a 
rendelési dijat neki vissza nem adja. Az orvos 
rövidlátó volt. nem mert egyedül neki indulni 
a nagy sötétségnek és még nagyobb habarék
nak. s igy kénytelen volt jutalomdiját a fur
fangos zsebbinetszönek visszafizetni.

llát az a kópé Smüle hogy kijátszotta a 
dobányegvedámt a tokaji hídnál ! Neszét veszi, 
hogy várnak ott rá s bizonyosan meg is kér
dik tóle: hát kend Gergely ki fiaV Se baj! 
összekajtat vagy három darab muzsikust s 
ugyanannyi vászonnépet, nosza more húzzad 
egyik szekérén, a másikon pedig ö parádézik 
mint vőlegény , mellette az álmenyasszony nagy 
koszorúsán és nagy szemérmesen, szemben a 
két nyoszolyó. boros üveg minden kézben, zene 
dal kurjongatás hegyen völgyön, elég hozzá 
hogy a hídon a két szekér dohány pompásan 
átmenekült a semmit nem gyanító pénzügyőrök 
előtt, kik magok is jóizün nevették a mámo
ros és düllöngözö násznépet.

De hát tekinthetünk-e bár hova az élet
ben. hol nem találkoznánk az élelmesség pél
dányaival. Minő leereszkedő és nyájas például 
bizonyos főur a szegény emberhez —  lijah! a 
küszöbön áll a képviselő választás . . . mily 
boszantó, hogy <̂ . urat soha nem találom ott 
hon, méltatlankodik Kamill lovag — mintha 
bizony nem mindig olyankor keresné, mikor 
biztosan tudja, hogy nincs odahaza más, mint 
—  mint . . .  ah! beli szép gyermek, aztán 
okos. élénk, ügyes, halljuk gyakran fiatal dan
dy ktöl — olt jól tudják ok. hogy a gyerme
kekről mondott hók hatalmas ajánlólevél a 
mamák szivéhez . . . mennyire szívesen látott 
vendég ez az * itt is. amott i> — a bizony, 
mert jó l ért a hirliordásboz, a chronique scan- 
daleusök pikáns feltalálásához . . . hogyan lehet, 
hogy e két ilju oly intim barátságban él egy
mással, holott ég és fold közöttük a különb
ség.' —  hát csak úgy. hogy az egyik „elefán
tul- szolgál a másik érdekében, s az elefánt 
szinte igen meg van elégedve szerepével a sok 
jó vendégségért . . . mint magasztalja egyik 
valaki a másik valakit társaskörökben és la
pokban ! —  természetesen, mert majd később 
az a másik valaki ot lógja agyondicsérni. . . 
mint ígérnek a lapok fiit fát, sensation>-regényt, 
országos hirü munkatársakat előfizetési felhí
vásaikban. — s mint feledkeznek el aztán a 
fényes Ígéretekről (hát nem elég. ha a rák 
meg van a levélben?). . mint emelte fel egy 
nagyobb szabású magyar lap előfizetési árát. 
mert —  úgy mond —  lapunkat megnagyobbít
juk igaz, hogy a lap nagyobb i> lett. de a 
mennyivel nagy obb lett, anny ival nagyobb széle 
volt hagyva . . . mint dicsérik szeretetre méltó 
újdondászok ez vagy amaz vendéglőt nos 
llát miért nem! mikor ott ingyen kapnak 
ebédet . . . minő előzékeny és udvarias sok 
ember az ügyesbajos vidéki atyafiak iránt -  
holott azokat még a vasúti állóiménál lefüleli, 
hogy reá bízzák ügyeiket . . . mily gyöngéd 
házastáreak vannak napjainkban, kik feleségeik 
nevére Íratják át minden javaikat —  nem cse
kély omoiére a jámbor hitelezőknek . . . mint 
szeretne egy falusi náboh ugv vásárolni föld
birtokot. Imgy a vételárból semmit nem fizetne, 
hamui a vett birtokot haszonbérlte adná az 
eladónak s igy a vételárt a haszonbéri összeg 
lassanként letörlesztené . . . minő ügyesek a 
nagy rátörő szelletnek, kik mindig a győztes 
párttal tartanak . hát még azok. kik C'ak 
arra használnak fel bennünket tapasztalatlan 
plebejusokat, hogy vállainkra lépve, ezen ar- 
chimedesi pont ml minél magasabbra ugor
hassanak !

Most azonban legyen elég ennyi a jóból, 
mert azt lns>zük. ebből is világos, hogy nagyon 
elkésett Mát hess. ha arra akar bennünket ta
nítani: hogyan boldogulunk. — z. y.

kedves, ártatlan gyermekek örömei, melyek a 
mennyország kiszakított fény lapjaira emlékez
tetnek, a tudat, hogy név nk és életünk e 
földön sem enyészett el végkép. de feltámad 
űlöml időre fiainkban s unokáinkban, kik mint 
ártatlanok térdeiken játszanak, majd beültetik 
az édes emlékezet virágaival éltünk hűvös 
őszei, úgy a telet a subáimat hantjaink felett, 
s eljönnek oda virasztani halálos álmaink fe
lett! . . .  . Lehet-e ennél nemesebb öröme a 
földi embernek ?

A jegyző e szavak hatása alatt mély 
gondolatokba merült, lelke előtt zajos ifjúsága, 
sivár jelene terült el, s a jövő. mint egy nagy 
kérdőjel sötétlett előtte.

Hosszas hallgatás következett.
A lelkész ez alatt minden kivül történt 

zajra es dobbanásra feszült ligvelcnnncl hall
gatott. nehéz körülményeket sejtett ! Bátor 
s/ive nem nyugtalankodott ugyan, mindamellett 
nem győzhetett le némi Jeszelyességet, melyet 
különben a jegyző észre nem vett. annyira el 
volt foglalva saját gondolataival

Az ablakok erősen le voltak függönyőzve. 
az éj csendes és néma volt ! — az óra II és 
1,2 órát mutatott.

A jegyző mát igen kezdette unni a késni 
vendéget, s nem egyszer használta fel leple

ÚJDONSÁGOK.

(!) Kéretnek az előfizetők az előfi
zetési dijaknak mielőbbi beküldésére

X  Megható eseményről -Tiesitenek ben- 
niinket Őrösről. Az ottani r. katli lelkész, —  
mint mondják, -  ismeretlen okokból ápr. hó 
28-án öngyilkosság által vetett véget életének. 
Anyagi ügyei rendben vannak, mint gyanítják, 
öngyilkossága elmezavarnak volt kifolyása.

A múlt heten nevezetes halottit volt 
Nyíregyházának Az öreg „Bleuer bácsi* (Bleuer 
Hermán) megszűnt élni. A ki e valóban az ős
korra emlékeztető marczialis alakot egyszer 
latta, aligha elfelejt a kik pedig humánus jó 
szivét ismerték, azok nem fogják elfelejteni. 
Végrendeletéből, melyről csak hallomás után 
értesültünk, kiemelendőnek véljük, hogy az izr. 
temetkezö-egyletuek 200, a helybeli ref. egy
háznak és gimnáziumnak 100— 100 forintot ha
gyományozott. Béke hamvain.

-+- Curiosum A debreczeni tanuló ifju>ág 
egy része, úgy látszik szégyenli, hogy közöttük 
még vannak lelkesülni tudok a szabadságért, s 
ennek érdekében munkáló nagy hazafiakért lán
goló ifjak. Eszünkbe jut itt Petőfinek az a 
verse: „Lesz-e gyümölcs a fán, melynek niucs 
virágaV* Óh öreg ifjúság, o t e m p ó r a  o 
m o r e s !

(— ) A „Va«ut“ Írja a „E. P.* után, hogy 
egy férjtől bizonyos gavallér elszeretvén a fe
leségét, el is szöktette. A férj megörült e vé
letlen szerencsétlenség felett, s néhány nap 
múlva köröztette, bogy a ki eltűnt nejének holt
testét visszahozza, annak 1000 forintot ad. El
olvasta ezt a domine is. ki már szintén kezdett 
kiábrándulni. Legott levelet küld a nyugalma
san otthon pipázó férjnek, bogy ö vissza adja 
feleségét ezer foiintért. Azonban a férj további 
félreértések kikerülése végett kijelentette, bogy 
csak neje h o l t  testéért hajlat d í kifizetni az 
ezer forintot. Ez a házas élet sem lehetett va
lami „arcadiai.*

(sz.) A nyíregyházai műkedvelők áprd 
24-ikén azinieloadást reudotzek a ref. tem- 
lom javára —  és részben a műkedvelők könyv
tárára. Elóadatott a „Miniszterelnök bálja* 
1 felvonásos és a „Becsület szó* *2 felvonásos 
vígjáték. Játszottak: Csakvary N., (iörgey Jó- 
zsefné úrnő. Dillnberger Adél ki-asszony, Ee- 
jérváry Ottó. Maur* r Károly, Yác/i Gyula, Ve- 
lenczey István. IBffer l rigves. Erdélyi Antal, 
Krúdy Gyula. Katfxa Ilon li. a . Kralovánszki 
Mari k. a. A szépszámú közönséget a t. mű
kedvelő urak és bölgvek élvezetes estében ré
szesítettek. Egyenként és egyetemben úgy a 
szerep tudás, miut otthonos, átérzett előadás 
által teljes mértékben kiérdemlik a nyilvános 
elismerést és dicséretet. A hölgyek megérdem- 
lett virágcsokrokkal, többszöri kihívások s tap
sokkal, az urak ez utóbbiakkal tisztelteitek 
meg. A közönség hálás elismerése mellett le
gyen jutalmok n felemelő öntudat, hogy mig 
egy részről a jelenvoltaknak magasabb élveze
tet szereztek, más részről nemes ctél elérésé
ben fáradoztak. Végül megjegyezzük, bogy a 
műit kon szigorú és tapintatlan kritika, mely 
a „Szabolcsi Lapokban* jelent meg. nagyon ne
hézzé tette a műkedvelő társak öaszebozását, 
senki sem akart játszam. félvén, nevének meg- 
burczoltatásatól. Iteméljük, hogy ennek utáua 
senki sem fog egy elfelejtett pillanatban ily 
megrovások által a nemes czél útjába akadá
lyokat gördíteni.

0  Hymen. A n g y a l  Gyula a „Sz. H. 
Közlöny* munkatársa, ma esküszik menyasszo
nyával I’ a p p Erzsiké kisasszonynjal Deme- 
cserben. Legyen áldás az uj pár írig) én!

X  A ref. egyház áltál újabban kisorsolt 
két e/üst gyért fatartóra és egy drb ezukor- 
tartóra ma egy hete történt h zás a városháza 
termében A két ezüst gyertyatartót l ray Ta
más törvényszéki u nok. a ezukortartot Fejér 
László telekkónyvvezetó nyerte meg.

( 1 Himlöjárviny. Nyíregyházán a himlő
annyira uralkodik, hogy a népiskolák bizony
talan időtartamra bezárattak.

( - )  A magyarországi vasuttarsulatok 
egyike, melyről eddig azt hittük, hogy mioden- 
izben magyar, közelebbi napokban nz állomás- 
fónökböz egy kimu a'ást küldet ,  mely mind
egyik állomásnak a budapesti á lo m é itó l el-

zetlen ásításait, hogy ez által a lelkészt az 
illendőségre figyelmeztesse. A lelkész azonban 
tudta. Imgy mit cselekszik, elhatározta nem 
hagyni öt el mindaddig, inig a tervezett csín 
jelei nem mutatkoznak ; az unalmas csendet 
ismét a lelkész törte meg

—  Kedves barátom uram, már engedjen 
meg. de én álmos nem vagyok, vegyen eló 
egy kártyát és morzsoljuk az unalmas időt 

A jegyző eló kereste a kártyát, de midőn 
az osztáshoz fogott, gyorsléptek hallatszottak 
az ablak alatt, s rá azonnal zörgetni kezdettek 
az ajtón A jegyző felugrott, hogy kinyissa 
azt. Tisztelete* uram visszatartotta öt f  Ne 
menjen jegyző uram. majd kinyitom én, vagy 
legalább együtt menjünk, mert most inár itt 
az ideje, hogy megmondjam, miért gyötrottem 
én ma estve oly soká. szokatlan óráig. Étidig 
nem akartam vele nyugtalanítani, gondolván, 
hogy elmarad az. de most kimondom, bogy 
valami készül ellene, s itt elm ndta az egész 
dolgot, bogy és miként jött tudomására.

(Folytatása következik.)



H ir d e tm é n y .
40.000 darab, igen jó l  kiégetett 

tégla a Bujtoson jutányos áron el

adandó, —  értekezhetni

Kiár Áronnal,
Sz.-Mihályutcza 209. sz.

Hirdetés.
E gy képesített tanító kerestetik. 

Mandel Albert urnák Kótajhoz tar

tozó tanyai iskolájában.
A teltételek telöl értekezhetni 

ugyanott.
(2 -3 )

Tudomásul.
Mindenféle festékeket, nyersen 

úgy mint olajba törve; továbbá 
minden nagyságú ecsetek, valódi 
belgiai kocsikenő, ugyszinte min
denféle vetemény-magvak, nagyobb 
és kisebb mennyiségben, legjuta- 
nyosabb áron kaphatók pazonyi- 
utczán, a Glück IgnáCZ kereskedé
sében.

1 -3 .

Haszon béri hirdetés.
Kálló-semjéni, mintegy 1400 holdat 

tevő tagos birtokom belsőséggel egylitt, 
hat egymásutánt éveki e haszonbérbe ki
adó. —  Feltételekről értekezhetni dr. 
Henmann Ignáez ügyvéd urnái Nyíregy
házán. vagy a lent irt tulajdonosnál.

Kelt Nagy-Halász. 1875. ápril hó
10-kén.

Kállay András.

Tudósitós.
Szem- és fülbetegek, kik 

tanácskozás végett Budapest
re utasittatnak, bizalommal 
tordulhatnak

Dr. Grosmann L.
kórházi főorvoshoz Józseftér 11. sz.

( 1- 20)
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Étkezőhelyiség íneiniyitás!
w  „ m  M a t e r i  W V . B S I 1

Tiszteletteljesen jelentem a nagyérdemű közönségnek. hogy a nagyvendégló udvarán igen esinos 
nyári étkező helyiséget rendeztem he, melyet is m t í j i i s  lió» M - í i i i  és 4 < - 1 1  ünnepélyesen megnyi-
taiulok, I t E N C /I  ( i V I ’ L A  jeles zenekara közreműködése mellett, ki a legjelesebb es ujabb 
darabokat togja játszani.

Gyors, tiszta, pontos kiszolgálat, Ízletes étkek s italok a legjutányosahb áron nálam mindenkor 
kaphatók.

Kelt Nyíregyházán, máj. 2. 187f>.
R ózsak erti ,

vendéglős.
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j B
A „Nyíregyházi Sóstó“ megnyitása

M i é i j i i s s  1 -jő ii.
A mid in a Nyíregyházi Sóstó * f. évi idényének május el

sőjén történendő megnyitását n t. közönség tudomására juttatjuk, 
kiemelendöiiek tartjuk inindenekelötte, hogy ez idén ismét a tó* 
kitisztítására, vagyis, a mi ebből következménykép folyik, gyógyvi
zünk töményitésére (erősbitésére). gyógybatásánnk növelésére külö
nös gondot forditot.tunk. Tisztelt vendégeink már a múlt évben ta 
pusztulhatták hogy vizünk (amint azt tavalyi hirdetésünkben előre 
jeleztük; feltűnően „erős" és gyógyereje, ennek megfelelő lég tete
mesen növekedett volt. Ex idén ismét nagv anyagi áldozatokkal az 
egész tavat kiásnunk, kitisztittattuk és mindazon munkálatokat 
megtettük, melyek gyógyvizünket töményebb összeállásuvá tehetik.

Tartózkodunk a szokásos hosszadalmas ajánlgatásoktól, 
hogy mi midenféle betegségek ellen alkalmazható gvúg, intézetünk, 
mi e tekintetben csakis a gyógykezelő orvos urak véleményét 
tartjuk illetékesnek. A magunk részéről a t. közönségnek azon 
határozott Ígéretet teszsziik. hogy mindent el fogunk követni a 
méltányos igények kielégítésére.

A sóstód vasúti állomás, mely csak néhány pereznyi távol
ságban van fürdőnktől, az egész nyári idény alatt a vonatoknak 
rendes megállapodási helye. I gyanott rendszeresített távirdai ál
lomás is létezik. —  A posta naponta közlekedik. Ve ndéglősünk 

d* lio to  o b ó d e t  lóg rendszeresiteni olcsóbb áron. 
Mindenféle ásványvizek helyben lesznek kaphatók. Társas mulat
ságok ez idén többször fognak rendeztetni. A sétányok nagyobb 
mennyiségű ülőpadokkal láttattak el.
i — ? A  ny íregyházi sóstói társulat igazgatósága.

* 2 0  2*2  2 4  '2 ő  2 7  k r o s  i T i k I i i s .  ^ l l

e i j H ö »jd

p
Budapesti nagykereskedői bizományi raktár

K A T Z  T « o
J z Kubiliziiio-féle házban, (iredik és Tester-fele ezukrászdáuak átellcnöhen c  1
JH Van Hiereaciéra a nagy érd. k'ötönaé.'ft ezennel t o b - r  mi oii«z n o ' Ii,

- i•*IZV IV«t>‘n székelő, egrike a legnagrobh éa 1 *gjo|.|» birnói nek íirvendó kézinn
T áras ■agvkereskedö ezék'  henbeh biz* mányi raktárává1 b i/a 'l .in n * _■ i l
P Azon k'-dvez.ő helvzetben vsgvok, hogv h 1 cr. vevőimet, akár nsgvobb "*■*

akár kis-bhszerü vételeknél <dv kedvezméiiv»-kb -ii n-szesi Ii -ii in, a niinők' t ( .
itt bolyben senki sem nyújthat gacd g vá|:is/t 'ku rnirob iin. iiiii iub.<. 1' • 
g >nv én nadráirszővetek fr e t  in. Mousselin. R»ttisie «'<* minden -/ihezitfl l an-
rzia mg. I’errail. — 1 , * , szeb-ssegü <'liitbui vadao-tk. toual. hollandi ei • a

l * e . pamutvaaznsk. —  rnnul-n szmegetU j>a-ii«hsi nak ■ . •• e/<- n« kálim a '/.in.
lói inkttzö a tányérketid'ik, tranezia M missel in r* angol toiiUnl keadök. 1 ln*r s

- r szin--s vászon zs bkeiolök, feliéi s színes bark'tok. lr«iisn\:is, «*/di.’ ' •
még inas lobtdele álakkal dúsan felszerelt nkta  aminal je dig iniiiib-n b'>zznin
intézett megrendelési! k azonnal mn^fololbes-ek. ö -

A midőn még kérném itt jegyzett álak ó d  azon no i*̂  \ <./őd-;>t sz. •- z
rezni, hogv velem senki sem al.tutija meg a veisenvt, nagvla-ean látogatását.

r . kikérném egyelőm  n legszilárdabb kiszolgáltatésrnl b í r ó '  in >'s ki\ 7
* tisztelettel maradtam

lg.
A nagyérdemű kűeboségnek.
Nyiregv bázán. 1 H7á. év február hóiban. g)

Alázatos szolga ja.
R < 3 _ . 2 )  k  A  T  7 j  T.

20 22 24 2á 27 kros eladás,

I j o n i i . i i i  ó » i  k o / c l l  á r t i o / . i k  k o k

a 27 krajezáros
első bécsi

K A R T O N F E S T Ö  G Y Á R I - R A K T Á R B A N .
Helyiség: a nagyeb breczeni utczán le vei Kerekrét v-féle uj bázbaii.
Találhatók 1, iilöufelu ezikkek, melyeknek minősége- és szilárdéi járói minden- 

kor kezes kediink. egyenlő árban

e s s  e u  n - j a a  í

válogatva darab-. röf- és p ír iikónt kaphatók,

i i  | ö n  ö  ^  | || (|  O  H l  f i  ^  || |

Legújabban Mécsből érkezett legfinomabb divatosabb, tavaszi 
s egyéb kelméinket ajánlhatjuk.

J j B g *  T e ssé k  meggyőződni személyesen.

Ez üzlet választékban még a bécsi bazárokat is túl balnelja !
Szives pái tolást kórve, maradunk télied tisztelettel.

becsi első

karlnnfestő gyári raktár
Nviregvluzán, uagvdebreezuni utcza, Kerekráty-féle uj házbt

PO LLAK
újonnan nyitott

4  ’ w s a  I á .

27
egyetemes arucsarnnkaban Becs Mária- 

hilferstrasse I.
sí legs/igornhh Jót. illával a / áruk legújabb 
minőségéért *5 valódiságáért. s nngvhaiiski- 

rsinlxMt kaphatóik
Gyapjúmba szövetek

mindig a legfinomabbak é-- divatosabbak 
iiiiiitlt n x/inls ii. situa, csikós vag\ koc/kás
"■ó- pedig Liistor. Rips - Dioyonalpl.dd
kelmék, • •_:>>/1m» < < .Ilii iio/ott -« öli pl.ij |-
kclm c. iegtijabb cs legszebb eszi é> léli 

! • « » ■  I I  z «  ■■ m- I  H
I \\ útimul i s legújabb m>ld|Mli kelmék. «11\ :I 
fos ruha bán bel. roslilMMosi |**ikal t le
too, török pilpié bálokon!ősnél-., k. k. Iiiirmi 
» felei ti iióv i '  Ibinek lix x lo t. niiuburgi.
hollandi és ki -zitetlen ti/ilé/i.ii tonal\,i>/on.

mouslin fic < tplcc TOtíniHívltk. ntb^z-gmdl. 
szives ágynemű, \ás/nndnm.'.'/M..rnlkö/ok. 
ma!rá* /  és díván graill. tbiffon , <-s « t */, 
le*!, selyem és I.átmér nyakkendők. lio^s/u 
és rövid harisnyák. kcztylik. vászon és há
ti*/! zsebkendők. esipke. Helyem és hátsóin 
szalagok muulcnféic /iiu o j szélesség
gel stb. és v/ámo* ezer ogyébb tárgy ah 

A liiu l c s a l ,

27 k r a j e z á r.
A szétküldések utánvét mellett azonnal 

lelkiismeretesen teljesittetnek. Mustrák es 
árjegyzékek ingyen és Is'inieiitu

rof. darab s |»ár sziima, szigoni j ó l  á l
lá s s  ül uz aruk legjobb luiuóségcéit és 
h. _>1mii eskii sínben múltainak

Gyapju-ruhaszövetek.
ont dilink .1 lton ibhik 

minden‘sfiulien. eimn. <-ikos. vagy scot ea- 
I" 1- Liister. Rips Diognnal

piáid s iö ve t . i wmii i e . ......|,,Ui
pbiMkelme, s n legújabb s legszebb őszi 

ji és téli
\ o i ‘(l|M»l r i a i i r l l

(UatlllK ill es a h-gurln-zi-Mi uj lioi'dpol 
kelün k, divaton nibabaiebet. rosuiaiio'i 
pi lkai. eretoii török káló Köntö'Uek, piipie. 
kék. barna és feln i 'illői és Haln i bari bet. 
lumliuigi, liollaudi é> kó-zitetleii sziléziai 
fonal vászon, b.izi- s In»i vá-zon, sziiii*sés\i- 

, rágós iz.ii/, íuou/.lin és oipke-függöny ók, 
atiasz-giaiull. színes áitviiemii. vászomla- 
maszt tö* ölközök, niati ái z- és díván grandi. 
I liitfon ’ j S * ,  széles, selvem s káslilél llVilk-
kemlok. I....... és rövid harisnyák.keztyúk.
vászon- és butis/.l /..seltkemlok, esipke. m - 
bein es bársony szaladok mindeuféie s/in- 
ue| es széh,sseggel, több ezernyi más tár
gyakkal e»ye$eg\ediil kaphatóik a s/.iláld 
Int elitnek ismert legidósb s legehobb ala
pított

• 27 kros
n r ii <- s a  r n o k i> a n

lióralion, K.iitiierstrasse 34.
I lí irger-jiitftl < e luiudn. 

Megrendelések utánvét mellett pontosan 
es lelkiismeretesen: mustrak es árjegy 

lek Ingyen (J0 lm

Debreezen, 1875. nyomatott a réwv. társ. könyvnyomdájában.
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